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(由發展局局長根據《建造業工人註冊條例》(第 583章 )第 65條作出 )

第 1部

導言

1. 生效日期
 (1) 除第 (2)款另有規定外，本公告自2017年4月1日起實施。
 (2) 第 4條自《建造業工人註冊條例》(第 583章 )第 3(2)條

開始實施的日期起計的 24個月屆滿時起實施。

L.N. 189 of 2016

Construction Workers Registration Ordinance 
(Amendment of Schedules 1 and 1A) Notice 2016

(Made by the Secretary for Development under section 65 of the 
Construction Workers Registration Ordinance (Cap. 583))

Part 1

Preliminary

1. Commencement

 (1) Subject to subsection (2), this Notice comes into operation 
on 1 April 2017.

 (2) Section 4 comes into operation on the expiry of  
24 months beginning on the day on which section 3(2) of 
the Construction Workers Registration Ordinance  
(Cap. 583) comes into operation.
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第 2部

修訂《建造業工人註冊條例》

2. 修訂《建造業工人註冊條例》
《建造業工人註冊條例》(第 583章 )現予修訂，修訂方式列於
第 3及 4條。

3. 修訂附表 1 (指定工種分項 )

 (1) 附表 1，在第 13項之後——
加入

“ 13A. 假天花工 (46A) 假天花工 安裝假天花 議會發出的假
天花工技能測
試證書

議會發出的假
天花工中級工
藝測試證書

不適用

”。

 (2) 附表 1，在第 19項之後——
加入

“ 19A. 間隔 (金
屬架 )工

(62A) 間隔 (金屬
架 )工

安裝金屬架及
間隔嵌架

議會發出的間
隔 (金屬架 )工
技能測試證書

不適用 不適用

”。

 (3) 附表 1，第 35項——
加入

“ (131A) 強電流電纜接
駁技工 (無通
電電纜 )

接駁無通電的不超逾
11千伏特的電壓電纜

議會發出的強電流電纜
接駁技工 (無通電電纜 )
技能測試證書

不適用 不適用

”。

Part 2

Amendments to Construction Workers Registration 
Ordinance

2. Construction Workers Registration Ordinance amended

The Construction Workers Registration Ordinance (Cap. 583) 
is amended as set out in sections 3 and 4.

3. Schedule 1 amended (designated trade divisions)

 (1) Schedule 1, after item 13—

Add

“ 13A. False 
Ceiling 
Installer

(46A) False 
Ceiling 
Installer

Installing false 
ceilings

Trade test 
certificate for 
False Ceiling 
Installer issued 
by Council

Intermediate 
trade test 
certificate for 
False Ceiling 
Installer issued 
by Council

Not 
applicable

”.

 (2) Schedule 1, after item 19—

Add

“ 19A. Partition 
(Metal 
Frame) 
Installer

(62A) Partition 
(Metal 
Frame) 
Installer

Installing metal 
frames and 
panels of 
partitions

Trade test 
certificate for 
Partition (Metal 
Frame) Installer 
issued by 
Council

Not applicable Not 
applicable

”. 

 (3) Schedule 1, item 35—

Add

“ (131A) Cable Jointer 
(Dead Cable)

Joining dead cables of 
voltages not exceeding  
11 kV

Trade test certificate for 
Cable Jointer (Dead 
Cable) issued by Council

Not 
applicable

Not 
applicable

”. 
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4. 修訂附表 1A (從事不同指定工種分項的工作 )

 (1) 附表 1A，第 29項——
廢除
“鋪地板工 (塑料地板 )”

代以
 “(a) 假天花工
 (b) 間隔 (金屬架 )工
 (c) 鋪地板工 (塑料地板 )”。

 (2) 附表 1A，在第 31項之後——
加入

“ 32. 金屬工 (a) 假天花工
(b) 間隔 (金屬

架 )工

33. 假天花工 間隔 (金屬架 )工 ”。

4. Schedule 1A amended (working across designated trade divisions)

 (1) Schedule 1A, item 29—

Repeal

“Floor Layer (PVC Flooring)”

Substitute

 “(a) False Ceiling Installer

 (b) Partition (Metal Frame) Installer

 (c) Floor Layer (PVC Flooring)”.

 (2) Schedule 1A, after item 31—

Add

“ 32. Metal 
Worker

(a) False 
Ceiling 
Installer

(b) Partition 
(Metal 
Frame) 
Installer

33. False 
Ceiling 
Installer

Partition (Metal 
Frame) Installer

”.
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第 3部

過渡條文

第 1分部——禁止及規管

5. 本條例第 3(2)、4、4A及 48(1)(b)條的適用範圍——涉及新
增工種分項的規定技能的建造工作

 (1) 就在指明期間內進行的任何建造工作而言，如該工作涉
及某新增工種分項的規定技能，在該工作涉及該技能的
範圍內，本條例第 3(2)、4、4A及 48(1)(b)條並不適用。

 (2) 在本條中——
指明期間 (specified period)指自本條例第 3(2)條開始實施的

日期起計的 24個月期間；
規定技能 (required skills)就某指定工種分項而言，指本條例

附表 1第 3欄中與該工種分項相對之處所描述的技能；
新增工種分項 (newly added trade division)指以下任何一個指

定工種分項——
 (a) 假天花工；
 (b) 間隔 (金屬架 )工。

Part 3

Transitional Provisions

Division 1—Prohibition and Regulation

5. Application of sections 3(2), 4, 4A and 48(1)(b) of Ordinance—
construction work involving required skills of newly added trade 
division

 (1) Sections 3(2), 4, 4A and 48(1)(b) of the Ordinance do not 
apply in relation to any construction work carried out 
within the specified period, to the extent that the work 
involves any required skills of a newly added trade 
division.

 (2) In this section—

newly added trade division (新增工種分項) means any of the 
following designated trade divisions—

 (a) False Ceiling Installer;

 (b) Partition (Metal Frame) Installer;

required skills (規定技能), in relation to a designated trade 
division, means the skills described in column 3 of 
Schedule 1 to the Ordinance opposite the trade division;

specified period (指明期間) means the period of 24 months 
beginning on the day on which section 3(2) of the 
Ordinance comes into operation.
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第 2分部——註冊、覆核及上訴

6. 資深建造業工人註冊為新指定工種分項的註冊熟練技工
 (1) 儘管有本條例第 40(2)條的規定，如註冊主任信納在

2017年 4月 1日當日，某人已具備為期或合計期不少於
10年時間的某新指定工種分項的有關經驗，註冊主任可
將該人註冊為該工種分項的註冊熟練技工。

 (2) 就第 (1)款而言，如某人親自在建造工地，進行涉及本
條例附表 1第 3欄中與某新指定工種分項相對之處所描
述的任何技能的建造工作，該人即屬具備該工種分項的
有關經驗。

 (3) 意欲根據第 (1)款註冊的人，須在 2018年 10月 1日之前，
根據本條例第 39(1)(a)條提出申請。

 (4) 如第 (3)款所提述的申請，是在 2018年 10月 1日或之後
提出的，註冊主任除非認為處理該申請屬公平合理，否
則不得處理該申請。

 (5) 在本條中——
新指定工種分項 (newly designated trade division)指以下任何

一個指定工種分項——
 (a) 假天花工；
 (b) 間隔 (金屬架 )工；
 (c) 強電流電纜接駁技工 (無通電電纜 )。

Division 2—Registration, Review and Appeal

6. Registration of senior construction worker as registered skilled 
worker for newly designated trade division

 (1) Despite section 40(2) of the Ordinance, the Registrar may 
register a person as a registered skilled worker for a newly 
designated trade division if  the Registrar is satisfied that, 
as at 1 April 2017, the person has a period, or an 
aggregate period, of not less than 10 years of relevant 
experience in the trade division.

 (2) For the purposes of subsection (1), a person has relevant 
experience in a newly designated trade division if  the 
person has personally carried out on a construction site 
construction work that involves any skills described in 
column 3 of Schedule 1 to the Ordinance opposite the 
trade division.

 (3) A person who wishes to be registered under subsection (1) 
must make an application under section 39(1)(a) of the 
Ordinance before 1 October 2018.

 (4) If  an application referred to in subsection (3) is made on 
or after 1 October 2018, the Registrar may not process the 
application unless the Registrar thinks it fair and 
reasonable to do so.

 (5) In this section—

newly designated trade division (新指定工種分項) means any of 
the following designated trade divisions—

 (a) False Ceiling Installer;

 (b) Partition (Metal Frame) Installer;

 (c) Cable Jointer (Dead Cable).
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7. 根據第 6(1)條辦理的註冊的續期
 (1) 在符合第 (2)款的規定下，註冊主任可根據本條例第 44

條，將根據第 6(1)條辦理的註冊續期。
 (2) 就第 (1)款所指的註冊續期而言——

 (a) 本條例第 44(8)(a)條並不適用；及
 (b) 註冊主任須遵守第 (3)款。

 (3) 除非註冊主任信納根據第 6(1)條註冊的某人符合本條例
第 40(1)條所列的註冊要求，否則註冊主任不得將該人
的註冊續期。

8. 對根據第 6(1)或 (4)條作出的決定的覆核及有關的上訴
 (1) 本條適用於註冊主任根據第 6(1)或 (4)條作出的決定所

針對的人 (有關人士 )。
 (2) 有關人士可根據本條例第 51(1)條，要求覆核委員會覆

核第 (1)款所述的決定 (原來的決定 )，猶如該項決定是
該條所述的決定一樣。

 (3) 此外，有關人士可在根據本條例第 51(7)(b)條獲通知原
來的決定獲維持、被更改或被取代後，根據本條例第
52(1)條，針對註冊主任的最終決定提出上訴。

 (4) 在第 (3)款中——
註冊主任的最終決定 (Registrar’ s final decision)就某有關人

士而言——

7. Renewal of registration made under section 6(1)

 (1) Subject to subsection (2), the Registrar may renew under 
section 44 of the Ordinance a registration made under 
section 6(1).

 (2) For a renewal of registration under subsection (1)—

 (a) section 44(8)(a) of the Ordinance does not apply; 
and

 (b) the Registrar must comply with subsection (3).

 (3) The Registrar must not renew the registration of a person 
made under section 6(1) unless the Registrar is satisfied 
that the person complies with the requirements for 
registration set out in section 40(1) of the Ordinance.

8. Review of decision made under section 6(1) or (4) and related 
appeal

 (1) This section applies to a person who is the subject of a 
decision of the Registrar under section 6(1) or (4) (relevant 
person).

 (2) The relevant person may request the Review Board under 
section 51(1) of the Ordinance to review the decision 
mentioned in subsection (1) (original decision), as if  that 
decision were a decision mentioned in that section.

 (3) In addition, the relevant person may, after being notified 
under section 51(7)(b) of the Ordinance of the 
confirmation, variation or substitution of the original 
decision, appeal under section 52(1) of the Ordinance 
against the Registrar’s final decision.

 (4) In subsection (3)—

Registrar’s final decision (註冊主任的最終決定), in relation to a 
relevant person—
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 (a) 如該人獲通知註冊主任維持原來的決定，指原來的
決定；

 (b) 如該人獲通知註冊主任更改原來的決定，指該項經
更改的決定；及

 (c) 如該人獲通知註冊主任以另一決定取代原來的決
定，指該另一決定。

發展局局長
陳茂波

2016年 12月 6日

 (a) if  the person is being notified of the Registrar’s 
confirmation of the original decision, means the 
original decision;

 (b) if  the person is being notified of the Registrar’s 
variation of the original decision, means the decision 
as varied; and

 (c) if  the person is being notified of the Registrar’s 
substitution of the original decision with another 
decision, means that other decision.

Paul CHAN Mo-po
Secretary for Development

6 December 2016
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 根據《建造業工人註冊條例》(第 583章 ) (《主體條例》)，建造
業工人須按《主體條例》附表 1第 2欄中列出的工種分項 (指
定工種分項 )註冊。現時共有 139個指定工種分項。

2. 本公告修訂《主體條例》附表 1 (附表 1 )，以增加指定工種分
項數目至 142個。在附表 1第 2欄中加入的 3個工種分項為“假
天花工”、“間隔 (金屬架 )工”及 “強電流電纜接駁技工 (無
通電電纜 )” (見第 3條 )。

3. 附表 1的修訂自 2017年 4月 1日起實施。

4. 鑑於附表 1的修訂，有需要作出過渡安排。第 3部訂定有關
的過渡安排 (見第 5至 8條 )。

5. 本公告亦修訂藉《2014年建造業工人註冊 (修訂 )條例》(2014
年第 22 號 ) 第 36 條加入《主體條例》的新附表 1A (附表
1A ) (見第 4條 )。

附註——

《2014年建造業工人註冊 (修訂 )條例》(2014年第 22號 )第 36條自
2017年 4月 1日起實施。

Explanatory Note

 Under the Construction Workers Registration Ordinance (Cap. 
583) (principal Ordinance), construction workers are to be 
registered by reference to a trade division set out in column 2 
of Schedule 1 to the principal Ordinance (designated trade 
division). At present, there are 139 designated trade divisions.

2. This Notice amends Schedule 1 to the principal Ordinance 
(Schedule 1) to increase the number of designated trade 
divisions to 142. Three trade divisions are added to column 2 
of Schedule 1—they are “False Ceiling Installer”, “Partition 
(Metal Frame) Installer” and “Cable Jointer (Dead Cable)” (see 
section 3).

3. The amendments to Schedule 1 are to come into operation on 
1 April 2017.

4. Transitional arrangements are required due to the amendments 
made to Schedule 1. These arrangements are provided for in 
Part 3 (see sections 5 to 8).

5. This Notice also amends the new Schedule 1A (Schedule 1A) 
added by section 36 of the Construction Workers Registration 
(Amendment) Ordinance 2014 (22 of 2014) to the principal 
Ordinance (see section 4).

Note—

Section 36 of the Construction Workers Registration (Amendment) 
Ordinance 2014 (22 of 2014) is to come into operation on 1 April 2017.
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註釋
第 6段

Explanatory Note
Paragraph 6

6. 附表 1A的修訂，自《主體條例》第 3(2)條開始實施的日期起
計的 24個月屆滿時起實施。修訂一經生效——

 (a) 指定工種分項 “細木工”的註冊熟練技工便可進行
涉及指定工種分項“假天花工”或“間隔 (金屬架 )工”
規定技能的建造工作；

 (b) 指定工種分項 “金屬工”的註冊熟練技工便可進行
涉及指定工種分項“假天花工”或“間隔 (金屬架 )工”
規定技能的建造工作；及

 (c) 指定工種分項 “假天花工”的註冊熟練技工便可進
行涉及指定工種分項 “間隔 (金屬架 )工”規定技能
的建造工作。

6. The amendments to Schedule 1A are to come into operation 
on the expiry of 24 months beginning on the day on which 
section 3(2) of the principal Ordinance comes into operation. 
Once the amendments come into force—

 (a) a registered skilled worker for the designated trade 
division “Joiner” may carry out construction work 
involving skills required for the designated trade 
division “False Ceiling Installer” or “Partition (Metal 
Frame) Installer”;

 (b) a registered skilled worker for the designated trade 
division “Metal Worker” may carry out construction 
work involving skills required for the designated 
trade division “False Ceiling Installer” or “Partition 
(Metal Frame) Installer”; and

 (c) a registered skilled worker for the designated trade 
division “False Ceiling Installer” may carry out 
construction work involving skills required for the 
designated trade division “Partition (Metal Frame) 
Installer”.
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